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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR009 stud F piemonte 21-25 laurea-in-corso
BOI046 oper M campania 41-45 dip-tec-prof
BOI045 oper M emilia-romagna 31-35 dip-tec-prof
???

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR009 0:01–0:06 bene (.) allora e::h (.) >non siete tutti e due di< bologna quindi
BOI046 0:06–0:07 [n~] (.) no s[olo lui]
BOI045 0:06–0:06 [solo] io
BOR009 0:07–0:07 [di bolo]gna,
BOI046 0:08–0:08 napoli
BOR009 0:08–0:10 okay (.) e >attualmente però dove vivete<?
BOI045 0:11–0:13 a ozzano dell’emilia, (.) provincia di bologna,
BOR009 0:13–0:13 °ah°
BOI046 0:13–0:15 e io a budrio (.) provincia di bologna
BOR009 0:15–0:16 >dove<?
BOI046 0:16–0:16 budrio
BOR009 0:17–0:19 okay (.) eh quindi non: non abitate in centro
BOI046 0:19–0:20 no
BOI045 0:20–0:23 no (.) x io da poco c(io)è prima abitavo a bologna:

0:23–0:25 in: zona san donato
BOR009 0:25–0:26 a:h ok[ay]
BOI045 0:26–0:26 [(e via)]
BOR009 0:26–0:28 son stata anch’io in zona san donato ((ride))
BOI045 0:27–0:28 ((ride))
BOR009 0:29–0:32 e che: (.) che ve ne pare della città di bologna
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Parlante Tempo unità Testo
BOI045 0:33–0:35 ah io son di parte quindi non:

0:35–0:38 c(io)è a me piace molto secondo me offre tanto c’è::
0:38–0:40 in questo momento è molto costosa
0:41–0:44 nel senso [che vi]vere qui è diventato: un po’:

BOR009 0:41–0:41 [mh]
BOI045 0:45–0:55 un po’ inarrivabile (.) con anche con un buon lavoro infatti: anche

da noi molti colleghi sono venuti a: provare questo mestiere poi sono
dovuti andare via perché non (.) non ci stavano con i costi

0:56–1:02 e::h eh >poi vabbè< è molto bella offre tanto c’è sempre qualcosa da
fare in ce:ntro: >insomma< (.) io mi trovo bene

BOI046 1:03–1:06 no io che vengo da fuori onestamente::
1:06–1:09 sono rimasto molto soddisfatto (.) della città
1:09–1:13 ha molti servi:zi:, (.) come diceva il mio collega comunque è mo:lto

ca:ra
1:13–1:20 ma molto molto molto e per per un giovane è difficile comunque (.)

riuscire a cominciare un’attività lavorativa e lav~ e
1:20–1:25 e rientra(r)ci con le spese se non ha (.) delle spalle forte (.) per

poter ricoprire alcune spese
1:25–1:31 sicuramente però: una volta riuscito a cominciare comunque riesci a:

trovare la tua dimensione
1:32–1:33 e: riesci a fare tante cose
1:34–1:38 è molto:: funzionale: pulita: (.) precisa:
1:40–1:41 pretenziosa,
1:42–1:44 sì (lo) diciamo una bella città

BOR009 1:44–1:45 quindi: un: [mh]
BOI046 1:45–1:46 [non la migliore ma una bella
BOR009 1:46–1:48 ((ride))
BOI045 1:46–1:48 ((ride))
BOI046 1:47–1:48 °la migliore no°
BOR009 1:48–1:50 beh se doveste migliorare qualcosa,

1:51–1:53 quindi li~ il costo della vita ((ride))
BOI045 1:53–1:56 il:: sì il costo della vita,

1:56–2:01 e magari anche:: l’accessibilità dei servizi c(io)è nel senso:
2:01–2:04 avere::: >io ho d~< io ho due figli
2:05–2:09 e:: (.) c’è tanto però è a~ è ancora molto difficile nel senso che
2:10–2:16 io ho fatto il diploma iscrivere i miei figli a scuola: è stato abbas-

tanza semplice col computer però mi rendo conto quando facciamo
2:17–2:22 quando abbiamo bisogno di certi tipi di servizi che è proprio difficile::

(.) accederci
2:22–2:23 >diciamo<

BOR009 2:24–2:25 °okay°
BOI046 2:25–2:29 oddio io: forse migliorerei un po’::

2:29–2:36 più dell’organizzazione della città (.) <e:h il modo di> confrontarsi
con le persone nel senso che

2:37–2:44 diciamo che a volte si pretende tanto (.) non rendendosi conto che a
v:~ mh ci sono tante e tante difficoltà

2:44–2:58 anche nel nostro lavoro (.) il fatto di riuscire a fare determinate cose,
e le persone n: ognuno >non dico le perso(ne) perché forse< lo fac-
ciamo anche noi (.) rivolto in altri settori in altri lavori (.) a essere
un po’ più tranqui:lli un po’ più rilassa:ti e meno tesi ecco
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Parlante Tempo unità Testo
2:59–3:04 >anche perché< ho notato che si tende ad essere molto più portate:
3:04–3:05 faccio un esempio stupido
3:06–3:08 il bolognese tende a essere un po’ più milanese

BOR009 3:08–3:10 ((ride))
BOI045 3:09–3:10 ((ride))
BOI046 3:09–3:12 ma non è milanese è bolognese (.) ed è giusto che sia così

3:12–3:21 quindi come popolo come cultura >sono persone< molto intelligenti
°però° un po’ più tranquilli un po’ [più rilass]a:ti molto meno pretese
°più tranquilli°

BOI045 3:17–3:18 [xxx] ((ride))
BOR009 3:22–3:23 okay >ho capito (capito)<

3:24–3:28 e: m:h (.) tutti e due (.) autisti giusto
BOI045 3:28–3:28 sì
BOR009 3:28–3:30 [da::] da <quanto>?
BOI046 3:28–3:29 [s::ì]
BOI045 3:30–3:32 da quattro anni siamo entrati insieme

3:32–3:33 ((ride))
BOR009 3:32–3:34 a::h okay

3:34–3:44 e: m:h (.) io poi non so bene come funzioni in realtà c(io)è voi (.)
tipo le linee che guida:te venite assegna:ti: alla stessa linea: (.) o:
m:h

BOI045 3:44–3:49 abbiamo un turno mensile (.) che::: ti: dà una fascia oraria
3:50–3:59 poi a seconda delle patenti e delle abilitazioni che abbiamo >quindi<

delle: (.) delle nostre: capacità e:::h ci ci danno ci assegnano un per-
corso da fare

4:00–4:07 però non è che (.) non è che io sono l’autista del tredici o: e lui
quello del venticinque (.) [og]ni mese cambia:: la turnazione

BOI046 4:04–4:05 [(non lo è)]
BOI045 4:07–4:10 facciamo sia (.) urba:no che extraurba:no

4:10–4:17 alcuni di noi::: possono andare anche in montagna (.) noi due ad
esempio possiamo andare in montagna volendo

4:17–4:26 °e:: e basta diciamo° è un percorso formativo tu a~ entri qua:: entri
in azienda che hai la patente per guidare solo gli autobus quelli corti
diciamo

4:27–4:34 poi impari a guidare gli snodati poi i filobus poi ti insegnano ad
andare in montagna (.) in tre anni prendi tutte: le abilitazioni
di[ciamo]

BOR009 4:34–4:36 [quindi voi] siete già: a:l top
BOI045 4:36–4:36 sì
BOR009 4:36–4:39 [okay] ((ride))
BOI046 4:36–4:41 [mh (.) non si direbbe ma lo sia(mo)] ((ride)) a vederci così ((ride))
BOI045 4:37–4:39 [modestamente] ((ride))
BOR009 4:40–4:43 ((ride)) vabbè buono
BOI045 4:40–4:42 ((ride))
BOR009 4:43–4:45 ma e: m::h curiosità proprio

4:46–4:49 avete sempre sognato di fare: (.) l’autista?
BOI045 4:49–4:50 no

4:50–4:51 ((ride))
BOR009 4:50–4:52 ((ride))
BOI045 4:52–4:54 no no no assolutamente ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
BOI046 4:54–4:55 ((ride))
BOR009 4:55–5:04 eh >infa~ io immag~ c(io)è non lo so< c’è chi: io ho parlato con un

signore che mi ha detto che lui (.) ha lasciato il suo lavoro di prima
(.) ai tempi perché voleva: (.) voleva fare l’autista

BOI046 5:04–5:10 x per lui sarà stato così per la mia esperienza personale è un lavoro
che mi piace per carità io vengo da un altro tipo di lavoro

5:11–5:15 ho fatto studi elettronici però ho fatto:: il pizzaiolo per vent’anni
5:15–5:20 ho fatto [il giardiniere l’]assicur~ °no no (.) no° questo è un luogo

comune però eh ((ride))
BOR009 5:15–5:16 [da na:poli]

5:18–5:21 ((ride))
BOI045 5:19–5:21 ((ride))
BOI046 5:21–5:23 non è che è tutto sole pizza e mandolino

5:23–5:24 ((ride))
BOR009 5:23–5:24 ((ride))
BOI045 5:23–5:24 ((ride))
BOI046 5:24–5:25 comunque a parte gli scherzi

5:25–5:29 e sono venuto per esigenze mie s~ mi so(n) dovuto trasferire a tren-
tott’anni

5:29–5:34 >ho dovuto< ricominciare un lavoro (.) e ripartire da capo e venire
qua fortunatamente mi hanno dato sta possibilità

5:35–5:38 un po’ per merito un po’ per fortuna perché ci vuole sempre son
riuscito

BOR009 5:38–5:44 ma quindi (.) ti sei trasferito perché c’è stata questa occasio[ne di
entr]are ne[i::] (.) [nell’azienda]

BOI046 5:41–5:42 [sì sì]
5:42–5:43 [sì sì]
5:43–5:48 [io: ho rese]ttato tutto ho preso le patenti e nel frattempo tra una

pizza e un’altra ho xx ((ride))
BOR009 5:47–5:48 ((ride))
BOI045 5:47–5:48 ((ride))
BOI046 5:48–5:50 facevo una guida e: ho vinto il concorso e so’ salito

5:51–5:56 ho fatto i bagagli ho messo mia moglie su nel portabagagli e xx
((ride)) e siamo saliti su

BOR009 5:54–5:55 ((ride))
BOI045 5:54–5:55 ((ride))
BOI046 5:57–6:01 e e sono cinque anni e: fortunatamente io lavoro mia moglie lavora e

abbiamo ricominciato da capo
6:01–6:03 tardi ma: meglio tardi che mai

BOR009 6:04–6:05 soddisfatti però
BOI046 6:05–6:06 sì >sì sì< sicuramente sì

6:07–6:09 ho delle prospettive future
6:10–6:12 col senno di poi sarei salito prima
6:12–6:17 però (.) [o]gnuno nella vita ha i suoi tempi quindi (.) i miei so(n)

stati lunghi ((ride))
BOR009 6:12–6:13 [e:h] ((ride))

6:17–6:22 e quindi tutti e due che avete iniziato: recentemente siete: entrati
nell’azienda che già era @nomeazienda

6:23–6:24 [°giusto° perché so che] prima er[a],
BOI045 6:23–6:24 [sì >sì sì<]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI046 6:24–6:25 [a]t[c]
BOI045 6:24–6:25 [at]c
BOR009 6:25–6:28 @nomeazienda (.) quindi non avete vissuto:: il cambiamento
BOI045 6:29–6:30 no:: (.) non no
BOI046 6:30–6:34 no io ne ho sentito parlare ma n::~ non so neanche di cosa parla’

6:34–6:37 quindi alla fine per me io ho cominciato con @nomeazienda (.) in
questo

6:39–6:41 non so prima qual era la situazione loro
BOR009 6:42–6:43 e ora com’è

6:43–6:44 ((ride))
BOI046 6:43–6:44 ma oddio io mi trovo b[ene]
BOR009 6:44–6:45 [si sta bene]
BOI045 6:44–6:49 [ma è una buona] azienda:: [per il] panorama che c’è in:: giro:::
BOI046 6:46–6:46 [mh]
BOI045 6:49–6:53 sei fortunato secondo me se hai la possibilità di stare qua c(io)è

non::
6:54–7:00 abbiamo:: abbiamo tant~ (.) oltre al lavoro c’è tanto per noi (.) poi

in questo momento particolare storico no
7:00–7:07 perché: comunque il covid anche a noi mancano autisti: c’è poca

possibilità di andare in ferie di: di ripos[arsi]:
BOI046 7:06–7:06 [però:]

7:07–7:10 [f:ino a prima che comin]ciava il covid diciamo che:
BOI045 7:07–7:08 [però comunque]

7:10–7:12 sì (.) [lo sti]pendio è(o)è (.) è bu[ono]
BOI046 7:10–7:10 [x]

7:12–7:12 [è]
BOI045 7:13–7:13 [e:]
BOI046 7:13–7:16 [n(on)] ci possiamo lamenta’. almeno io parlo per me poi sicura-

mente
BOI045 7:16–7:18 sì può [sempre migliorare]
BOI046 7:17–7:22 [io come dico io è] s:ì quello sicurame(nte) dipende sempre dalla

prospettiva che uno ha da dove viene e tutto il resto
7:23–7:26 [°come° mi hanno se]mpre detto poi se una cosa non ti piace la puoi

cambiare
BOR009 7:23–7:23 [certo]
BOI045 7:26–7:26 mhmh
BOR009 7:27–7:28 certo

7:29–7:30 quindi è un buon ambiente questo gi[à:]
BOI046 7:30–7:32 [ma io] mi ci trovo be[ne °per carità°]
BOR009 7:31–7:32 [positivo]
BOI045 7:32–7:32 sì anch’io
BOI046 7:33–7:40 sarà che lo dipingo solo come un lavoro quindi io vengo a lavorare

faccio il mio dovere e taccio e:::h me ne torno a casa (.) e::h
BOR009 7:38–7:39 ((ride))
BOI046 7:41–7:43 poi basta finisce là per me va bene è un lavoro
BOR009 7:45–7:47 sì sì sì (.) e pro e i <contro> di questo lavoro

7:49–7:54 beh pro a me verrebbe da dire conoscete le ci~ le: le strade della
città:: pr[oprio:: a o]cchi chiusi no:?

BOI045 7:52–7:53 [s:ì sì]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI046 7:55–7:55 sì sì
BOR009 7:55–7:56 ((ride))
BOI045 7:55–7:57 allora i pro è che non::
BOI046 7:57–7:57 ((ride))
BOI045 7:58–8:01 vabbè vedi le quattro stagio:ni non sei chiuso in uffici[o:]
BOI046 8:01–8:01 [sì]
BOI045 8:01–8:06 non hai il capo addosso perché noi se facciamo il nostro percorso e

(.) non succede niente
8:07–8:11 n~ n~ n~ n:oi contatti coi superiori ne abbiamo pochissimi quindi

[non]
BOR009 8:10–8:11 [okay]
BOI045 8:12–8:14 i contro::: i turni,

8:15–8:16 lo stress che comu[nque]
BOI046 8:16–8:17 [no più] dei turni secondo me perché
BOR009 8:18–8:19 ma i turni >perché son< pesanti?
BOI046 8:19–8:27 no per organizzazione dei turni >perché< comunque sì è complesso

perché: e:h sai non è che tu lavori dalle sei a mezzogiorno puoi lavo-
rare dalle sei e mezza alle tr[e >opp]ure<

BOI045 8:26–8:26 [sì]
8:27–8:31 a vol[te lo sappiamo:: la se]ra prima alle diec[i:: (quale) turno

>quindi<]
BOI046 8:27–8:29 [ma è il lavoro è ques~]

8:29–8:35 [il lavoro è questo °ci° sono alcu]ne fasce che a volte può capitare sta
cosa non sempre però (.) può capitare

BOR009 8:30–8:30 [a:h]
BOI045 8:33–8:34 [(non sempre)]
BOI046 8:35–8:42 sicuramente però purtroppo capisco che è difficile pure organizzare il

tutto non è f~ non è una cosa (.) standard che riesci (.) l’incognita è
dietro l’angolo

8:42–8:54 no forse secondo me la cosa: peggiore:: è il rapporto con le persone
ma non: con il pubblico ma non perché a volte tendono a: dimenti-
care che: a guidare l’autobus (.) c’è una per[sona] ((ride))

??? 8:53–8:54 [scusa]te
8:55–8:55 oh

BOI045 8:55–8:57 (>guarda<) stiamo facen~ (.) stiamo facendo un’intervi[sta]
BOR009 8:55–8:56 ((ride))

8:57–8:59 [no no ma va be]ne ((ride))
??? 8:57–8:58 [posso]

8:58–9:00 scusa ma è troppo che non lo vedo
BOI045 8:58–9:00 ((ride))
BOR009 9:00–9:02 nessun probelma ((ride))
BOI046 9:01–9:02 ((ride))
??? 9:01–9:03 no veramente se no scusami
BOI045 9:03–9:04 ((ride))
BOR009 9:03–9:04 nessun prob[lema]
BOI046 9:04–9:05 [mi vuoi rovinare l’intervi(sta)]
??? 9:04–9:06 [ti stavo pensando l’al]tro gior[no]
BOI046 9:05–9:06 [e pure] io
??? 9:06–9:07 cazzo non ti vedo più
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Parlante Tempo unità Testo
BOI046 9:06–9:07 ((ride))

9:07–9:07 ecc[o]
??? 9:07–9:08 [s]cusate non l’ho detto
BOI046 9:08–9:11 ((ride))
BOR009 9:08–9:10 ((ride))
BOI045 9:08–9:10 ((ride))
??? 9:10–9:11 io sai che devo venire a rompere le ba[lle]
BOI046 9:11–9:12 [e]:h lo so
BOR009 9:12–9:13 ((ride))
BOI046 9:12–9:13 ((ride))
BOI045 9:12–9:13 ((ride))
BOI046 9:13–9:14 ecco

9:14–9:17 no no dicevo il fatto che comunque le persone
9:17–9:21 tendono a dimenticare che dietro: l~ al volante c’è una persona come

loro
BOI045 9:21–9:21 s[ì]
BOI046 9:21–9:27 [c’ha i] problemi suoi e >quindi non è che< non è u:n: un secchio

dove poter ((ride)) sfogare tutti i propri stress
BOR009 9:27–9:29 ma >riferito quindi< non eh al pubblico:
BOI046 9:29–9:31 no no [al pu]bblico ed [al: l~ gli] utenti s[ì]
BOR009 9:29–9:29 [>oppure<]
BOI045 9:30–9:30 [gli utenti]
BOR009 9:30–9:30 [a:h]

9:31–9:32 [a]h gli utenti okay
BOI046 9:32–9:38 c(io)è a volte anche per una piccola cosa esa:gerano oppure rispon-

dono in malo modo quando le regole le fanno gli altri c(io)è non è
che le facciamo noi

BOI045 9:39–9:41 sì [una deviazio]:ne u[n:] m::h
BOI046 9:39–9:40 [noi ci atteniamo alle]

9:41–9:41 [sì]
9:42–9:46 (mh) ogni volta è una: cosa buona per >anche se sei in< ritardo <di

un minuto> due minuti
9:46–9:48 anche (.) qui poi comunque la frequenza è

BOI045 9:49–9:51 sì qua a bologna c’ha: una: [°sì s]ì sì°
BOI046 9:50–9:51 [eh]

9:52–9:54 ne passano ogni cinque minuti ogni sette minuti
9:54–9:55 mi sembra che stanno per morire se non

BOR009 9:55–9:57 ((ride))
BOI045 9:56–9:57 ((ride))
BOI046 9:56–9:56 (ma ah) beh

9:58–9:58 magari
9:58–10:01 io vengo da altre realtà e quando vedi un autobus è festa oh

BOR009 10:00–10:02 ((ride))
BOI045 10:01–10:02 ((ride))
BOI046 10:02–10:04 chi l’ha visto è (u)n eroe ((ride))
BOR009 10:03–10:05 ((ride))
BOI046 10:05–10:05 quindi e:h

10:06–10:12 poi giustamente ognuno ha le sue cose pagano per carità (°pure io°)
però l’imprevisto è dietro l’angolo basta un semaforo: un incide[nte]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI045 10:12–10:13 [sì >s]ì sì<
BOI046 10:13–10:16 un: tipo con la bici in monopattino (mo è semplice) in monopattino
BOI045 10:16–10:17 mamma mia
BOR009 10:16–10:18 ((ride)) è vero ormai sono ovu[nque]
BOI046 10:17–10:18 [sì s]ì

10:19–10:20 quindi
BOR009 10:20–10:25 ma e rispetto alle biciclette, come:: com~ c(io)è bologna pratica-

mente è popolata da biciclette
10:26–10:29 n~ <io> quando sono a piedi mi disturbano le biciclette

BOI045 10:29–10:29 [°ok]ay°
BOR009 10:29–10:34 [doves]si guidare un <autobus> magari nei vicoli un po’ più stretti

con le biciclette in me:zzo:
BOI046 10:34–10:35 il p[roble]ma è un altro
BOR009 10:34–10:35 [non]
BOI046 10:36–10:39 che si deve capire che il ciclista è un utente della strada

10:39–10:41 quindi devi rispettare le regole della strada
BOI045 10:41–10:43 non deve pas[sare col ro:sso:]
BOI046 10:42–10:45 [quando è rosso >no]n deve< passa:re deve mantenere la de:stra
BOI045 10:45–10:48 non deve superare a d[e:stra:] ((ride))
BOI046 10:46–10:51 [non deve supe]rare non deve superare a de:stra: e:h ci butto un

o:cchio perché se si fa male muore lui
10:52–10:52 [però]

BOI045 10:52–10:58 [però s]ono diciamo che sono quando entriamo in centro (>in-
somma<) e:h (.) un <occhio> rimane su di loro perché::

10:59–10:59 comunque
11:00–11:05 sbucano fuo:ri: poi l’autobus non è che:: frena immediatamente

c(io)è:
11:05–11:09 in pochi lo sanno ma tu quando freni col: col’autobus non: non in-

chioda
11:09–11:11 quindi non e:h
11:11–11:16 comunque devi: (.) preventivamente arrivare vicino al ciclista: in

modo da poter rallentare da
BOI046 11:16–11:21 anche perché su hai delle persone quindi se fai una frenata brusca

[puoi salva]re lui ma mandi all’ospedale [qualcun altro]
BOR009 11:19–11:19 eh
BOI045 11:20–11:25 [e poi dispia]ce perché (.) quando poi capita: sfiga che che si fanno

male
11:26–11:30 a me è successo di avere un incidente::: con un ciclista mi è dispiaci-

uto
11:30–11:33 ha fatto tutto lui però [si è s]paccato le gambe non

BOR009 11:31–11:31 [eh]
BOI045 11:34–11:37 n:~ non è che m::~ che mi ha fatto: portar qualcosa: a casa in più

ecco
BOR009 11:39–11:42 sì sì >mamma mia< (.) no a me queste cose [mi: fan]no ((ride)) rab-

brividire
BOI045 11:41–11:41 [e:h]
BOI046 11:42–11:45 no no a noi: e:h (.) ne succedono dieci al giorno

11:46–11:48 a volte il cuore ti esce da petto dalla paura che ti dà
BOR009 11:48–11:49 ((ride))
BOI046 11:48–11:49 eh ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
11:50–11:55 e a volte le persone non si rendono conto >perché le stesse persone

che stanno sull’autobus e rimproverano il ciclista< te le ritrovi sulla
bici il giorno dopo

11:56–11:57 ognuno pensa ai fatti suoi
BOR009 11:58–11:59 certo

11:59–12:01 sì sì come in tutto ((ride))
BOI045 12:01–12:01 eh sì
BOR009 12:02–12:05 ma e tipo: qualche: m:h

12:05–12:06 non so
12:06–12:11 aneddoto: che vi è capitato: sul lavoro c(io)è io mi immagino da

studentessa penso
12:12–12:17 <gli studenti la sera soprattutto> vivono: con l’autobus per tornare

non vi è mai successo di >magari<
12:17–12:21 >non lo so che succedesse qualcosa di< strano su un a:utobus

soggetti particola:ri:
BOI045 12:23–12:33 ah beh io: quando ha vinto: gli europei: l’italia ero: sul venti e

avevo l’autobus con le bandiere: che uscivano dall’a:utobus tutti che
festeggiavano xxvano

12:33–12:36 l’autista è uno di no:i [c(io)è è s]tato anche divertente ((ride))
BOR009 12:34–12:36 [a:h] ((ride))

12:37–12:40 e [infatti >mi imm]agino che ci< siano: mome[nti divertenti:]
BOI045 12:37–12:37 [questo:]

12:39–12:41 [sì: sì sì a volte] sì ((ride))
BOI046 12:41–12:44 >oddio< io no di sera lavoro pochissimo quindi:

12:44–12:47 diciamo faccio cerco tendo sempre a fare orari comodi
12:48–12:49 quindi::
12:49–12:53 quindi: i famosi: le famose parolacce ((ride)) degli anziani

BOR009 12:52–12:54 ((ride))
BOI045 12:53–12:54 ((ride))
BOI046 12:54–12:59 xxx perché non gli apri la porta perché poi >soprattutto che sono<

gli anziani quelli che sono un poco più fuori dalle righe
13:00–13:06 che vogliono: vogliono scendere dove vo:gliono vogliono sali(re) dove

vo:gliono: e ti mandano a quel paese quando vo°gliono°
BOR009 13:06–13:08 eh (.) pe[rò però]
BOI046 13:07–13:10 [poi di] episodi ce ne sono tanti per carità mo adesso non me ne ven-

gono in mente
BOR009 13:11–13:13 no vabbè sì era così per curiosità: mh

13:13–13:18 >perché a me magari capit~ c(io)è< io poi non lo prendo mai
l’autobus in realtà >quindi chi lo sa magari< se vi vedo poi salirò:

13:18–13:21 ((ride)) così ((ride)) [per salutare]
BOI045 13:19–13:22 ((ride))
BOI046 13:20–13:23 [uno in meno uno in] me:no no no non salire
BOR009 13:21–13:23 ((ride))
BOI046 13:23–13:25 ((ride))
BOR009 13:23–13:24 no, okay allora evito
BOI045 13:24–13:25 ((ride))
BOR009 13:25–13:26 okay okay

13:28–13:29 ma m::h
13:30–13:32 quind~ >eh vi chiedo< questo da: autisti,
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13:33–13:37 secondo voi >visto che anche prima dicevate comunque:<

l’accessibilità ai servi:zi
13:37–13:39 per quanto riguarda i servizi proprio dei trasporti

BOI045 13:39–13:40 mh
BOR009 13:40–13:40 da autisti

13:41–13:45 secondo voi bologna funziona bene >comunque dicevate c(io)è< (.)
la frequenza [è alta:]

BOI045 13:44–13:45 [mamma mia]
BOI046 13:45–13:46 [u:h] anche troppo
BOI045 13:46–13:47 anche troppo
BOI046 13:46–13:47 ((ride))

13:47–13:48 no no [effetivamnte sì
BOI045 13:47–13:49 [tu a bologna po]tresti vivere senza macchina
BOI046 13:50–13:50 sì
BOI045 13:50–13:51 s[e hai tempo]
BOI046 13:51–13:52 [anche nella pri]ma periferia cioè
BOI045 13:52–13:53 sì: sì sì

13:54–13:55 sì sì
BOI046 13:55–13:58 almeno dicevo come vengo da altre realtà °mamma mia° EH
BOR009 13:57–13:59 ((ride))

13:59–14:02 l’autobus ((ride)) un miracol[o]
BOI045 14:02–14:09 [c(io)è] io da piccolo andavo: all’alberghiero a castel san pietro: e i

miei genitori non m’hanno mai accompagnato perché c’era l’autobus
da san donato in centro,

14:09–14:11 che si incastrava con l’autobus da:
14:12–14:16 da bolo:gna a castel san pie:tro: e al ritorno c’era ugua~ c(io)è:
14:17–14:19 è tanti anni che funziona bene secondo me qua il servizio

BOR009 14:20–14:23 ecco quindi >proprio anche< nel tempo è una cosa che: c’[è da:]
BOI045 14:22–14:24 [e:h sì c]i tiene m~ c(io)è:
BOR009 14:24–14:25 c’è da un po’
BOI045 14:25–14:28 ci tengono secondo me è tanti anni che funziona bene la:

14:28–14:30 il trasporto pubblico a bologna diciamo
14:31–14:33 eh ((ride))

BOR009 14:32–14:33 ((ride))
BOI046 14:32–14:35 ((ride)) xxx ((ride))
BOI045 14:34–14:35 ((ride))
BOR009 14:34–14:39 ((ride)) >vabbè< qua sono opinioni eh uno dice quello [che pensa

non c’è niente di giusto]
BOI046 14:37–14:38 [si: no no]

14:38–14:42 [no no là è la veri]tà la verità po~ migliorabile tutto è migliorabile
per carità>

14:42–14:44 °beh poi penso [che° sia un buon livello]
BOI045 14:43–14:47 [no poi vediamo:] noi vediamo tutte le linee che fai son piene c(io)è

un
14:48–14:51 non c’è una fermata vuota: neanche a piangere ((ride))

BOR009 14:52–14:54 è vero >questo lo vedo a[nch’io< che n~ ci passo so:]lo:
BOI045 14:53–14:54 [quindi sì c’è un:]

14:55–14:57 sì sì quindi dai a bologna se vuoi ce n’è
BOI046 14:58–14:58 ((ride))
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BOR009 14:58–15:01 quindi siete: siete <gli eroi> per un sacco di persone ((ride))
BOI046 15:01–15:06 mh (.) mh (.) [mia moglie] mi prende in giro dice voi siete i su-

pereroi ((ride))
BOI045 15:02–15:02 mh
BOR009 15:02–15:03 ((ride)) no? ((ride))
BOI045 15:03–15:03 [no]

15:04–15:06 ((ride))
BOR009 15:05–15:06 ((ride))
BOI046 15:06–15:09 c’avete i superpoteri ((ride))
BOI045 15:08–15:10 mh ((ride))
BOR009 15:09–15:10 e beh un po’ sì eh
BOI046 15:11–15:11 e:h sì
BOR009 15:12–15:14 [poi appunto non investire le] bici ((ride))
BOI046 15:12–15:13 [no: ma a parte gli scherzi]

15:15–15:17 sì su quello sì però guarda che:: è tosta eh
15:18–15:20 è brutto quando ((ride)) a parte ci vai vici[no]

BOI045 15:20–15:21 [e]:h sì
BOI046 15:21–15:21 e:h
BOI045 15:21–15:25 che poi facciam~ c(io)è facciamo parecchio male quando [poi

suc]cede qualcosa di:
BOI046 15:24–15:24 [mh]
BOI045 15:26–15:30 quando qualcosa va storto l’autobus comunque:: è pesante ((ride))
BOR009 15:30–15:35 e:h ((ride)) sì imma~ immagino c(io)è non ho provato sulla mia pelle

per fortuna ((ride))
BOI045 15:30–15:31 ((ride))
BOI046 15:35–15:37 no no >anche perché< quando succede poi:

15:37–15:41 e::h salta su una gamba o:: ((ride)) c(io)è i danni so(no) forti
BOR009 15:42–15:42 e sì sì

15:43–15:48 ma e invece per quanto riguarda il circolo qua: voi:: venite spesso
BOI045 15:48–15:50 io vengo a mangiare tutti i giorni
BOI046 15:51–15:54 io capita a volte vengo qui a volte in autostazione a volte in deposito
BOR009 15:55–15:56 >però< per le pause
BOI045 15:56–15:57 per le pau[se ch]e
BOI046 15:57–15:57 [sì sì]
BOR009 15:58–16:00 che avete pausa pranzo (.) e::,
BOI046 16:00–16:01 n::o

16:01–16:05 non:::: ce la creiamo nel senso abbiamo degli sta[cchi che possono]
BOR009 16:01–16:01 [no]
BOI045 16:04–16:09 [vieni un po’ prima]: dell’inizio del [tu:rno o dop]o la fine del turno a

mangia[re]
BOI046 16:06–16:07 [sì: che poss~]

16:08–16:09 [°sì°]
16:09–16:10 te [lo crei tu]

BOI045 16:09–16:14 [e poi abbia]mo delle: (.) noi f~ i nostri turni di solito sono divisi in
due frazioni con in mezzo mezz’ora di::

16:15–16:16 di pausa diciamo
BOI046 16:17–16:19 mezz’ora [un’ora (.) a volte anche du]e ore
BOI045 16:17–16:19 [da mezz’ora un’ora]
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16:19–16:19 sì

BOI046 16:20–16:26 poi dipende se cominci alle quattro del mattino non è che puoi an-
dare a mangiare alle dieci oddio è capitato però ((ride))

BOI045 16:25–16:26 [è capit]ato
BOR009 16:26–16:27 caspita ((ride))
BOI046 16:27–16:30 sì sì (.) eh beh sarà [verso: le undici x]
BOI045 16:28–16:31 [e poi qua alle dieci:]: dieci e mezza son gi[à:]
BOI046 16:31–16:32 [so](no) operativi
BOI045 16:32–16:33 sì si può già mangiare volendo eh
BOR009 16:34–16:35 >ma infatti voi avete< pranzato adesso
BOI045 16:35–16:36 sì sì

16:36–16:37 ((ride))
BOI046 16:36–16:40 non è non era colazione erano fagioli ((ride))
BOR009 16:37–16:40 ((ride))
BOI045 16:38–16:40 ((ride))
BOR009 16:40–16:42 prestino per pranz[are >però<
BOI046 16:42–16:44 [e:h ma] adesso oppure: alle tre quindi
BOR009 16:45–16:45 ah

16:46–16:47 allora no ((ride))
BOI045 16:46–16:47 ((ride))
BOI046 16:47–16:48 ti porti avanti
BOI045 16:48–16:49 sì °sì° poi siam svegli da:

16:50–16:51 io dalle quattro [tu]?
BOI046 16:51–16:52 [[io] mh dalle sei e [mezza]
BOI045 16:52–16:52 [eh]

16:53–16:53 ((ride))
BOR009 16:53–16:55 e non è pesante: (.) fare questi orari
BOI046 16:56–17:04 >oddio [pro~<] nel tempo sì m:::h farlo per vari mesi sempre di mat-

tina è tosta lavori: alla sera: verso le otto e mezza come i vecchietti
vai a dormire presto

BOI045 16:56–16:56 [sì]
BOR009 17:04–17:05 ((ride))
BOI046 17:05–17:06 sì no perché anche

17:06–17:09 per quanto uno stia seduto comunque è un lavoro molto tensivo
17:09–17:13 devi stare sempre in tensione devi sempre guardare a destra e a sinis-

tra ti stanchi
17:13–17:15 anche se il fisico: (.) (di)ciamo la pancia

BOR009 17:16–17:17 ((ride))
BOI046 17:17–17:17 [mpf]
BOI045 17:17–17:18 [e poi] comunque::

17:19–17:21 svegliarsi alle quattro non è proprio:
BOR009 17:22–17:24 ci [si abitua:] a >fare questi orari< ((ride))
BOI045 17:22–17:23 [nel:]
BOI046 17:24–17:32 [no per]ché poi va a finire che il mese pr~ il mese dopo fai il pomerig-

gio quindi puoi: andare a dor[mire più] tardi ti svegli più tardi e
quando ti sei abituato ti devi ria[bituare]

BOI045 17:24–17:27 [io no] ((ride))
BOR009 17:25–17:26 ((ride))
BOI045 17:29–17:29 [sì]
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BOR009 17:32–17:33 [e certo] ((ride))
BOI045 17:32–17:33 [>ti devi< riabituare] esatto
BOI046 17:34–17:36 diciamo è più il metabolismo che va:: a farsi benedire

17:37–17:40 infatti siamo tutti un po’ sovrappeso e:: [(queste cose qua)]
BOI045 17:39–17:40 [colpa della sve[glia
BOI046 17:40–17:41 sì no xxx
BOR009 17:41–17:42 ((ride))
BOI045 17:41–17:42 ((ride))
BOI046 17:42–17:44 poi con l’età >hai capito< (.) si rallenta
BOR009 17:46–17:53 beh comu:nque nonostante tutto io mi auguro avete tempo per la

vostra famiglia tutti e due avete detto che avete mo:glie: figl~ c[(io)è
si riesce a conciliare tutto]?

BOI046 17:52–17:52 [sì:]
BOI045 17:52–17:54 [sì io ho due figli ho moglie::]
BOI046 17:53–17:55 [io ho solo la mo]glie e il cane
BOI045 17:55–17:55 sì

17:56–17:56 dai
17:56–17:58 ((ride))

BOR009 17:57–17:58 ((ride))
17:59–18:03 c(io)è io immagino >uno si sveglia< pre:sto: va a lavorare tutto il

giorno torna a casa stanco
18:04–18:07 c’è comunque il tempo per tempo li:bero [o dedicarsi alla famiglia]

BOI046 18:06–18:10 [sì sì sì sì uno fa un po’ di at]tività fisica::: (u)na passeggi[a:ta]
BOI045 18:07–18:08 [sì: sì sì]

18:10–18:15 [sì p]oi noi (ogni) tanto siamo a casa in settimana che comunque (.)
anche riposare in settimana non è male

18:16–18:18 c’ha i suoi perché (>la [sua:<)]
BOI046 18:17–18:20 [sì riesci a] fare le commissioni che non rie[sci a fa]re durante il week-

end
BOI045 18:19–18:19 [sì]

18:20–18:27 sì >oppure< anche d’estate andare al mare tipo:: il giovedì non non
becchi il traffico che c’è il [sabato o la do]menica quindi

BOR009 18:26–18:26 [ah]
BOI045 18:28–18:30 dai non è:: si fa. si f[a]
BOI046 18:30–18:31 [sì] sì

18:31–18:38 poi comunque io venendo dal: dal vecchio lavoro della ristorazione
comunque so’ abituato il sab~ beh a[nche tu co]me me il sa[bato e la
domenica]

BOR009 18:36–18:36 [eh]
BOI045 18:37–18:40 [eh ((sospira)) io] facevo: ho fatto dieci anni di: di cuoco
BOR009 18:40–18:46 [ah quindi >è proprio< un rito d]i passaggio c(io)è si passa dal set-

tore alberghiero a quello dei trasporti ((ride))
BOI045 18:40–18:41 [matrimoni]

18:45–18:47 no però siamo in tanti ((ride))
BOI046 18:48–18:53 quindi: eravamo abituati ai sacrifici del sabato e la do[me]nica però

fortunatamente
BOI045 18:51–18:51 [sì]
BOI046 18:53–18:58 io sto mese faccio quasi >tutte le domeniche< a casa quindi capita

che a volte ne fai d[ue a volte ne fai quattro]
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BOI045 18:57–19:01 [sì qualche: qualche ra]ccomandato c’ha le domeniche a casa ((ride))
BOR009 19:00–19:01 ((ride))
BOI046 19:01–19:03 c’è chi può e chi non può (.) io può ((ride))
BOI045 19:02–19:03 ((ride))
BOR009 19:05–19:09 eh:m ah se siete di fretta che dovete [andare io non]
BOI045 19:08–19:09 [no cinque minu]ti io li [ho ancora]
BOI046 19:09–19:12 [sì io anche] (>perché<) cinque minuti devo scappare che devo an-

dare in stazio(ne)
BOR009 19:12–19:16 da~ allora vi:: concludo con qualche domanda più mirata ancora

sulla città
19:16–19:21 eh vabbè voi ve la vivete soprattutto immagino (.) sopra un autobus

però vi capita anche di:
19:21–19:22 spero
19:22–19:25 passeggia:re >non lo so godervi< i portici della città:

BOI046 19:25–19:26 sì
BOI045 19:26–19:26 sì
BOR009 19:26–19:27 [vabbè]
BOI045 19:26–19:28 [io s~] io molto sì
BOR009 19:28–19:32 >tipo< tu che sei bolognese li: li senti: nel cuore i portici [>pro-

prio< come: mh]
BOI045 19:31–19:33 [sì: mo:lto] >sì sì sì< [io no]
BOR009 19:33–19:35 [>visto che sono<] (.) tratto distintivo della cit[tà:]
BOI045 19:35–19:37 [mol]to moltissimo sì sì c(io)è a me

19:38–19:39 non potrei vivere altrove °ecco questo:°
BOR009 19:40–19:40 [e]
BOI045 19:40–19:47 [io] poi (.) passeggio molto::: quando ho le pause mio papà viene a

trova:rmi passeggia:mo quindi la la vivo molto bologna ecco questo
BOR009 19:47–19:49 >bello< questo: >bello<

19:49–19:54 e (.) >per e~ c(io)è essendo così abituato ai portici< t:i mancano ad
esempio se va[i in altri po:sti in altre città]

BOI045 19:52–19:58 [sì io ho vissuto in altre ci]ttà quando: facevo il cuoco e:: comunque
non era la mia città

19:58–20:03 penso che valga lo stesso anche per chi non è di bologna con la pro-
pria città però: la par[ticolarità dei]

BOI046 20:02–20:06 [no no sicurame]nte poi eh la propria città è la propria città però io
che vengo dal: da

20:07–20:08 io che vengo da una grande città:
BOR009 20:08–20:11 ((ride))
BOI045 20:08–20:10 e:h ((ride))
BOI046 20:09–20:11 ((ride)) che si sappia
BOI045 20:11–20:12 e:h
BOI046 20:12–20:15 e vivo in periferia, per me la periferia

20:15–20:21 la mia periferia l~ le mie periferie nel sen~ sono attaccate non è
come qui che c’è campagna (.) città campagna

20:21–20:24 vivere in città è un’altra cosa °perché° (.) c’è più vi:ta
20:26–20:30 c’è::: >ci sono< gli universita:ri: x c(io)è bologna è molto giovanile

come città
BOI045 20:30–20:31 sì è bella °sì°
BOI046 20:31–20:35 poi storicamente è be:lla è affascina:nte (.) puzza un po’ di pipì però
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BOR009 20:36–20:40 ((ride)) [è vero] ((ride))
BOI046 20:36–20:40 [>questa (proprio)>] la devo di’. puzza un po’ di pipì (.) sindaco

20:40–20:40 ((ride))
BOI045 20:40–20:41 ((ride))
BOI046 20:41–20:42 >(un) po’ di< disinfettante

20:42–20:44 sì:, è molto: è vissuta
20:44–20:48 poi comunque c’ha:: (a) qualsiasi orario vieni comunque (.) trovi

sempre qualcuno
BOR009 20:49–20:50 sì questo è v[ero]
BOI046 20:50–20:51 [è vi]va è una città molto viva
BOR009 20:52–20:54 ma e per te invece i portici sono stati una novità:?
BOI046 20:55–21:00 s:ì sì li ho scoperti do:po: (altrimenti) bologna non la conoscevo poco

io
21:00–21:02 (ti) dico la verità (.) piaciuta
21:02–21:06 [sì] (.) n~ non ne conosco ancora tanti (.) di portici però

BOR009 21:02–21:03 [sì]
BOI046 21:07–21:08 frequentando lui mi spiega ta[nte co]se
BOR009 21:08–21:08 [eh]

21:08–21:11 vabbè c’è il porticat[o: di san lu]ca [quello:]
BOI045 21:09–21:09 [eh (v)a (b)eh]
BOI046 21:09–21:10 [no no]
BOI045 21:10–21:12 [c’è san lu:c]a: [c’è]
BOI046 21:11–21:14 [ma] non ci son mai stato (insultate pure) [xx]
BOR009 21:13–21:15 [>ma< c]ome no ((ride))
BOI045 21:14–21:16 ((ride))
BOI046 21:14–21:15 eh non so’ mai sta[to >e vabbè<]
BOR009 21:15–21:16 [quello è da fa]:re
BOI046 21:16–21:20 eh lo so sì. no infatti mo mi sto organizzando e ci vado eh promesso
BOI045 21:20–21:21 ((ride))
BOR009 21:20–21:21 ((ride))

21:21–21:22 tu invece immagino
BOI045 21:22–21:23 io s[ì]
BOI046 21:23–21:24 [lui a: occhi chiusi va]
BOR009 21:23–21:24 [tante volte]
BOI045 21:24–21:27 [sì] san luca l’ho fatto °più° più e più vo:lte e::

21:27–21:33 ma poi anche qui in centro:: l’archiginnasio:: la il pratello: >piut-
tosto che< via zamboni::

21:34–21:35 c(io)è io l~ l’ho vissuta parecchio
21:36–21:36 via saragozza
21:37–21:39 mi piace più la parte vecchia quindi la parte di: sara~
21:40–21:44 sì venendo giù da san luca saragozz[a], (.) quel quartiere lì: [fino a]

BOR009 21:42–21:42 [°mhmh°]
BOI046 21:43–21:45 [il ghetto il] ghetto ebraico (>ho solo visto<)
BOI045 21:44–21:46 [il ghetto eb]raico è bellis[simo],
BOI046 21:45–21:47 [eh no in]fatti ci so(no) [stato >mi è piaciuto< tanto]
BOI045 21:46–21:47 [è molto bello]

21:47–21:49 via valdonica e a >sì sì sì<
21:50–21:50 no è bellissima è
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BOI046 21:51–21:51 mh
BOI045 21:51–21:55 è particolare >dai< non::: non la trovi da altre parti °una cosa così°
BOR009 21:56–21:59 >sì sì< io concordo da: fuorisede concordo ((ride))
BOI045 21:58–21:59 ((ride))
BOR009 22:00–22:03 bene bene (.) quindi (.) s~ opinioni positive
BOI046 22:03–22:04 sì sì eh
BOR009 22:04–22:07 anche da:: >d~ da chi ci è< nato e cresciuto e da ch[i::]
BOI045 22:06–22:07 ((ride))
BOI046 22:07–22:09 [a chi vie]ne da una grande città xx e x[x]
BOR009 22:08–22:10 ((ride)) [>a chi] viene< da grandi città
BOI045 22:08–22:10 ((ride))
BOI046 22:09–22:12 ((ride)) è positivo
BOR009 22:12–22:12 [e:h]
BOI046 22:12–22:14 [no mo]lto positivo a parte gli scherzi sì
BOR009 22:15–22:15 [bene bene]
BOI046 22:15–22:16 [superate le asp]ettative onestamente
BOR009 22:16–22:17 addirittur[a]
BOI046 22:17–22:18 >[s]ì sì sì sì<
BOR009 22:19–22:21 beh (.) da come dicevi [non avevi grandi:]
BOI046 22:20–22:22 [sì era poco sì non a]vev[o::]
BOR009 22:21–22:22 [non conoscevi bene]
BOI045 22:22–22:25 ((ride)) [non avevi] grandi aspettative ((ride))
BOI046 22:22–22:23 [poco]
BOR009 22:23–22:28 ((ride)) c(io)è non (.) non per sminu[ire però (.) di]ce che non

conosceva ((ride))
BOI046 22:25–22:26 [(era basico)]
BOI045 22:26–22:27 ((ride))

22:27–22:29 eri lì non sapevi più dove anda[re]
BOI046 22:29–22:33 [sì]: m’e(ro) fermato a:l ducato di modena ste cose qua ((ride))
BOI045 22:29–22:34 ((ride))
BOR009 22:32–22:33 ((ride))
BOI046 22:33–22:35 granducato di pa:rma >ste cose qua poi m’ero fermato<
BOR009 22:37–22:40 ehm: bene bene (.) °se:°
BOI045 22:40–22:41 siamo (.) [a posto]
BOR009 22:41–22:42 [vi lascio anda]re così:

22:43–22:44 c(io)è che mi spiace:
BOI046 22:44–22:45 ah pensavo che non [sta~]
BOI045 22:45–22:45 [>pure<]
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